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DEUTSCH 2010: 
 
Das Schuljahr ist in vollem Gang und unser Trabi verunsichert auf dem Weg in die Schulen die Straßen 
Neuseelands.  Der neue Newsletter berichtet u.a. von dieser erfolgreichen Werbeaktion für Deutsch mit dem 
Auto, das soviel mit der Geschichte Deutschlands zu tun hat.  
 
Der diesjährige Fimwettbewerb ist zum ersten Mal ein deutsch-französisches Gemeinschaftsprojekt. Wir freuen 
uns auf die Einsendungen. 
 
Der beste Weg Deutsch zu lernen, ist natürlich im Land selbst. Jedes Jahr kommen die Sripendienpreisträger 
begeistert und mit erstaunlichem Sprachzuwachs aus Deutschland zurück. 
 
Der Bericht von Sonja Jekel zeigt, welch einschneidendes Erlebnis ein derartiger Aufenthalt immer wieder für die 
Schüler ist , die diese Gelegenheit bekommen.  
 
Viel Spaß bei der Lektüre 
 
Bernd Schliephake 
 
 
 

PASCH AKTUELL 
 
Die PASCH ςInitiative ist als Generationenprojekt angelegt. Deutsch als Fremdsprache soll weltweit auf hohem 
Niveau in den Bildungssystemen verankert werden und langfristig dazu beitragen , dass noch mehr Menschen 
rund um den Globus Deutsch sprechen. Das Netz der PASCH-Schulen bietet hierfür viel Potenzial und eine 
einzigartige Chance für die Verbreitung der deutschen Sprache.  
 
Schnell und einfach rund um den Globus kommunizieren zu können, ist wesentlich für den Erfolg der 
Partnerschulinitiative. Die Webseite www.pasch-net übernimmt dabei eine Schlüsselrollle und trägt wesentlich zur 
Nachhaltigkeit des Projekts bei.  
 
Mittlerweile haben 1500 Partnerschulen die Möglichkeit dieses Angebot an deutschen Lehr-und Lernmaterialien 
sowie Informationen über die deutsche Sprache und Deutschland zu nutzen. Auch wenn der aktive Teil der 
Webseite nur für die offiziellen Partnerschulen zur Verfügung steht, ist das restliche Angebot auch für andere 
Schulen und deren deutschlernde Schüler interessant.  
 
In Neuseeland haben wir bisher zwei Partnerschulen. Der Antrag auf Genehmigung einer dritten Schule  ist gestellt 
und wird zur Zeit beim Außenministerium in Deutschland bearbeitet.  
 
Ein spezielles Radioprojekt wird Ende Mai an  der Takapuna Grammar School durchgeführt, siehe 
www.musicisthelanguage.com/events.html (Näheres dazu im nächsten Newsletter). 
 

STIPENDIEN 2010 
 
An alle Deutschlehrer: Es warten wieder eine Reihe von Stipendien auf Schüler der 12. Klasse , die Deutschland 
und die deutsche Sprache lieben. Anmeldeschluss ist der 21. Mai 2010. 
 

http://www.pasch-net/
http://www.musicisthelanguage.com/events.html
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Informationen und Anmeldeunterlagen sind auf der Webseite www.german.ac.nz abrufbar. 
 

DEUTSCHLAND IM WINTER 
 
Sonja Jekel von der Pakuranga High School war eine der erfolgreichen Schülerinnen, die letztes Jahr ein 
Stipendium für einen Deutschlandaufenthalt bekommen hat. Hier ist ihr Bericht: 
 
It is hard even to start describing what these 10 weeks in Germany have been like for me. After coming back and 
ƘŀǾƛƴƎ ǘƻ ŀƴǎǿŜǊ ǘƘŜ Ƴƻǎǘ ŘƛŦŦƛŎǳƭǘ ǉǳŜǎǘƛƻƴΣ ΨIƻǿ ǿŀǎ DŜǊƳŀƴȅΚΩ L ǿƻǳƭŘ ǎŀȅ ΨLǘ ǿŀǎ ŀƳŀȊƛƴƎΣ Ƨǳǎǘ ǘƘŜ ƎǊŜŀǘŜǎǘ 
ŜȄǇŜǊƛŜƴŎŜΗΩ .ǳǘ ŜǾŜƴ ǘƘŀǘ ǿƻǳƭŘ ōŜ ŀƴ ǳƴŘŜǊ ǎǘŀǘŜƳŜƴǘΦ CǊƻƳ ǿƘŀǘ L Ŏŀƴ ƎŀǘƘŜǊΣ ǘƘŜ мл ǿŜŜƪǎ ƛƴ DŜǊƳŀƴȅ ƘŀǾŜ 
been a whirlwind of independence, happiness, excitement, just to name a few. But most of all achievement is the 
underlying factor. Here is just a glimpse of the many happy memories of this unforgettable experience. 
 
Having never left New Zealand before and hearing that I was one of the three winners of a 10 week German 
exchange came as a huge surprise. Before we knew it, Harry, Ngareka and I were waving good bye to our families 
at the Auckland airport and venturing off to the other side of the unknown world. After the marathon of two 11 
hour flights we arrived at Frankfurt airport where I had to finally leave Harry and Ngareka to board my flight alone 
to Hamburg.  
 
All was well when I walked through the gates in Hamburg. Charlotte my 
host sister and her dad Martin were there waiting with a sign in their 
hands and a smile on their faces. The half hour drive home was full of 
facts about Hamburg which unfortunately were not totally absorbed as 
nothing seemed to make much sense. I soon figured out that a smile and 
a nod would get you away with anything. Arriving home I met my host 
mum Silke and my two host brothers Felix (15) and Bjarne (12). I was 
warmly welcomed into this caring family and I knew the 2 ½ months 
would be a memorable experience.  
 
My home for 10 weeks was in a small town called Ratzeburg.  
With only 14 000 people, it was much smaller than Auckland which has a population of 1.3 million. Ratzeburg is 
ŀƭǎƻ ƪƴƻǿƴ ŀǎ ǘƘŜ ΨLƴǎŜƭ {ǘŀŘǘΩΣ ǿƘƛŎƘ ƳŜŀƴǎ ΨLǎƭŀƴŘ /ƛǘȅΩ ōŜŎŀǳǎŜ ǘƘŜ ǘƻǿƴ ŎŜƴǘǊŜ ƛǎ ŀŎǘǳŀƭƭȅ ǎǳǊǊƻǳƴŘŜŘ ōȅ ŀ ƭŀƪŜΦ 
Full of excitement and with no time to recover from the jetlag, I got on the bike they lent me and explored 
Ratzeburg with Silke and Felix. I was told countless times to stay on the right hand side of the road, but when a car 
all of a sudden appeared, your natural instincts took over and over to the left hand side you went! This was good 

practice for the 20 minute bike ride to and from 
school. Biking to school at 7:30am meant it was still 
pitch black. This along with not needing to wear a 
helmet equalled an 
extremely exhilarating 
experience everyday! 
 
With no sign that a week 
had already gone by, it 
was Saint Nikolaus Day. I 

woke up the in the morning finding my polished boot stuffed with many presents and 
ŎƘƻŎƻƭŀǘŜǎΦ ²Ŝ ŀƭǎƻ ŦƻƭƭƻǿŜŘ ŀ ǘǊŀŘƛǘƛƻƴ ŎŀƭƭŜŘ Ψ!ŘǾŜƴǘǎȊŜƛǘΩ ǿƘƛŎƘ ƳŜŀƴǎ ΨŀŘǾŜƴǘ 
ǎŜŀǎƻƴΩΦ ¢Ƙƛǎ ƛǎ ǿƘŜƴ ǿŜ ŎƻǳƴǘŜŘ Řƻǿƴ ǘƘŜ Řŀȅǎ ǘƛƭƭ /ƘǊƛǎǘƳŀǎΦ ²Ŝ ǎƘŀǊŜŘ ŀŘǾŜƴǘ 
calendars so everyday in the month we would open up little presents which were 

http://www.german.ac.nz/
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attached to the calendar. We also often sang German Christmas songs in a candle lit room. This created a great 
atmosphere and definitely brought out the traditional winter Christmas feeling.  
 
Joining the school choir with Charlotte was a lot of fun but not easy. Not 
only were all the songs new to me, they were also all in German! So I 
would be carefully reading the music notes along with the correctly 
pronounced German words and at the same time looking up at the 
audience trying to make it look like I knew what I was doing. It was a lot 
more difficult than you would think. But soon the songs became more 
ŦŀƳƛƭƛŀǊ ŀƴŘ L ōŜŎŀƳŜ ƳƻǊŜ ǊŜƭŀȄŜŘΦ ²Ŝ ǇǊŀŎǘƛŎŜŘ .ŀŎƘΩǎ /ƘǊƛǎǘƳŀǎ 
Oratorio which we performed in the Ratzeburg cathedral. We also sang in 
many other smaller churches. It just turned out that the school choir was 
going on a trip to Poland for a weekend and I was lucky enough to join in.  
The weekend was full of singing and exploring. A Polish surveyor even walked up to Charlotte and me, rambling 
ǎƻƳŜǘƘƛƴƎ ƛƴ tƻƭƛǎƘΣ ōǳǘ ǿŜ ǊŜǎǇƻƴŘŜŘ ǿƛǘƘ ΨǿƛǊ ǎƛƴŘ 5ŜǳǘǎŎƘŜΩ ƳŜŀƴƛƴƎ ΨǿŜ ŀǊŜ DŜǊƳŀƴΩΦ ¢Ƙŀt gave me an 
ecstatic feeling. 
 

Day trips with the whole family were great fun. We got to 
see new sights and we even made it up to the Baltic Sea to 
the beach! Temperatures however were not recommended 
for swimming! In Lübeck we saw the famous seven towers 
and the Holsten Gate. There was a real magical feeling once 
snow started falling, frosting the trees, roofs and cars below 
it. 
We visited countless Christmas markets and tried the 
popular Glühwein, Mutzen and 
crêpes. All were very delicious.  
In Hamburg we were even able to 

watch a real life football match; Hamburg versus Freiburg. We, Hamburg supporters 
were thrilled to see they won 2-0! The atmosphere with the 52 000 other people 
packed in the stadium was amazing.  
 

Snow started falling one week before Christmas in Ratzeburg. This was very 
unusual, as snow was not often expected at this time of year. But to my delight, I 
looked outside the window one morning and saw the fine flecks of snow falling 
gracefully on a white carpet.  
My host dad Martin was into cross country skiing 
and he just so happened to have a pair of skis that 
fitted me. Having never skied before, off I went 

attempting to ski and jog at the same time! Laughing the whole way, I soon got the hang 
of it. Temperatures in Ratzeburg got so cold (well into the negative range) that the lakes 
even froze. So after school we would be putting our skates on, and ice skating on 
the lakes. It was a thrilling experience knowing that only just a few weeks ago, the ice 
was water! 
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Going to school with Charlotte in Germany was a worthwhile experience. All 
her classmates were very friendly and welcoming. At first it was a struggle 
trying to understand each lesson, but my German steadily improved until I was 
responding in German without even thinking about it. Soon I was speaking, 
thinking, writing, singing and even dreaming a few times in German.  
 
During the exchange there were two camps planned by the organisation. At 
the beginning of the New Year was a five day Winter Camp held in Dortmund.  

 
This was for all 32 Australians and New Zealanders and their host partners. It was a chance to get to know new 
people and to share past experiences. After a full on five weeks of speaking only German,it was very strange to 
make a transition to English. We decided to ƳŀƪŜ ǘƘŜ ƭŀƴƎǳŀƎŜ ǎǇƻƪŜƴ ŀǘ ²ƛƴǘŜǊ /ŀƳǇ Ψ5ŜƴƎƭƛǎƘΩ ό5ŜǳǘǎŎƘ 
(German) and English together). The five days in Dortmund were a lot of fun even though sleep was kept at a 
minimum!  
Straight after Winter Camp we said farewell to our host partners and started 
our adventurous five days of free travel. This was when we were allowed to 
roam through Germany with no host family to tell us where to go, how to book 
a youth hostel and how to make use of the German public transport system. 
With our tramping bags ready to go, Ngareka, Harry and I decided we would 
travel together.  
Our first stop was at Freiburg where we stayed for two nights. We then 
travelled through Konstanz to see the Boden Lake which is the biggest lake in 
Germany. We stayed the last three nights in Munich where we ventured off  

 

to Salzburg for a day trip. We saw the famous sights from The Sound of 
aǳǎƛŎ ŀƴŘ aƻȊŀǊǘΩǎ .ƛǊǘƘ IƻǳǎŜΦ Lǘ ǿŀǎ ƎǊŜŀǘ ŦŜŜƭƛƴƎ Ŧǳƭƭȅ ƛƴŘŜǇŜƴŘŜƴǘ 
over the five days, but we were glad to have normality again when we 
arrived back home to our host families.  
The second camp the organisation planned for us was a Berlin Camp on 
the last five days of the scholarship. It was an extremely sad farewell to 
my host family at the train station. But as I was on the train, distancing 
itself from Ratzeburg, I knew that I would definitely come back some 
day.  

Meeting up with all the other Aussies and Kiwis in Berlin was a huge buzz. Being in 
one of the most interesting cities in the world, we knew this camp was going to be an 
eye opener. In Berlin we visited many famous attractions and museums.  
 
One of the highlights was going to the New Zealand Embassy. Not only was it great to 
learn about what they do, but it was also comforting to hear a New Zealand accent 
again.   
 
Having lived in my puffer jacket for 10 weeks, becoming an expert at walking on icy 
pathways and getting used to having cold feet, these 10 weeks cannot be justly 
explained. I have learned more than I thought I ever would including independence,   
self confidence, decisiveness and patience just to name a few. This really has been an experience of a lifetime and 
the memories will stay with me for many years to come. I would like to thank Grant Smith, Bernd Schliephake, 
Judith Geare, GASS Germany, the people at GDANZA Germany, my sponsor Mr William Malpass from Bayer New 
Zealand, group leader Val and all the people who helped make this experience one to  treasure.  
Sonja Jekel, Year 13, Pakuranga College, Auckland 
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TALKFEST IN RAGLAN 
 
Mehr als  60 Schülerinnen und Schüler waren am 25. und 26. März in Raglan, um Deutsch intensiv zu erleben. Fast 
zwei Tage lang wurde wirklich nur Deutsch gesprochen, auch in den Pausen zwischen den zahlreichen Aktivitäten 
und selbst auf der Toilette.  
Zum Programm gehörten  u.a. deutsche Lieder aus einer Zeit, als die Schüler noch gar nicht geboren waren, und 
trotzdem wurden sie mit viel Enthusiasmus und entsprechender Lautstärke gesungen.  
Am Strand durften die Schüler ihre künstlerischen Fähigkeiten in Form von phantasievollen Sandkompostionen zu 
deutschen Themen präsentieren. In kurzer Zeit entstanden eigenwillige und gelungene Darstellungen des 
Brandenburger Tors, deutscher Esspezialitäten , geheimnisvoller Burgen und vieles mehr, das am Ende auch 
sprachlich vorgestellt werden musste.  
 
Alle Lehrer und Helfer waren sich am Ende einig, dass wir diesmal eine besonders nette und motivierte Gruppe 
hatten. Bestätigt wurde wieder einmal , dass Deutsch Spaß macht. 
 
 

DAS DEUTSCHMOBIL IST UNTERWEGS 
 
Diesmal haben wir Dunedin als 
Ausgangspunkt für unsere 
Deutschmobiltour gewählt. Am 15. März 
war der Startschuss.  
 
Wie beabsichtigt, erweist sich der Trabi 
überall als außergewöhnliche Attraktion. 
5ƛŜ CǊŀƎŜƴ ȊǳƳ !ǳǘƻ ǊŜƛŎƘŜƴ ǾƻƴΥ α{ŜƛŘ ƛƘǊ 
ǿƛǊƪƭƛŎƘ Ƴƛǘ ŘƛŜǎŜƳ !ǳǘƻ ƘƛŜǊƘŜǊƎŜŦŀƘǊŜƴΚά 
ōƛǎ Ȋǳ αLǎǘ Řŀǎ !ǳǘƻ Ǿƻƴ ǇƻƭƛǘƛǎŎƘŜƴ 
Gefangenen in der DDR gebaut worden? 
Beim Anblick des Autos sind die Reaktionen 
ebenso unterschiedlich: meistens etwas 
belustigt, aber oftmals auch technisch  

 

interessiert, nie gleichgültig. 
 
Unser Thema bei dieser Tour sind die geschichtlichen Jubiläen zur Gründung der Bundesrepublik Deutschland und 
zur Wiedervereinigung. Dabei steht der Trabi immer im Mittelpunkt und dient als Einstieg in unsere Unterrichts-
stunde. In Lernstationen beschäftigen sich die Schüler u.a. mit einem Memoryspiel, das Karten mit west - und 
ostdeutschen Produkten und anderen typischen Dingen des Lebens zeigt, ein Puzzle mit Ereignissen der deutschen 
Geschichte der letzten 60 Jahre, ein Laufdiktat mit der Deutschlandkarte und ein Mauerbild, auf das die Schüler 
ihre eigenen Graffiti malen können. 
IǀƘŜǇǳƴƪǘ ǿƛŜ ŀǳŎƘ ǎŎƘƻƴ ƛƴ ŘŜƴ ƭŜǘȊǘŜƴ WŀƘǊŜƴ ƛǎǘ ǳƴǎŜǊ vǳƛȊΣ Řŀǎ ŘƛŜǎƳŀƭ ōŜȊŜƛŎƘƴŜƴŘŜǊǿŜƛǎŜ α²ŜǊ ǿƛǊŘ 
¢ǊŀōƛƴŅǊά ƘŜƛǖǘΦ 
 
Unsere Tour wird demnächst auf der Nordinsel fortgesetzt. 
 
 


